
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 182/25

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Staatlicher Wiederaufbaufond (PNRR) – Bekannt-
machung 1.4.4.  –  Ausweitung der  Nutzung des 
nationalen Meldeamtes der ansässigen Bevölke-
rung (nachfolgend auch nur ANPR) – Beitritt zum 
elektronisch  geführten  nationalen  Standesamt 
(nachfolgend auch nur ANSC) – Gemeinden (Juli 
2024) – Auftrag an die Südtiroler Gemeindenver-
band  Genossenschaft  als  technologische  Ver-
mittlerin  für  die  Umsetzung  der  Dienstleistung 
bezüglich der  Assistenz und Wartung der Soft-
ware  ASCOT  PLUS,  einschließlich  der  Anpas-
sung an das ANSC (CUP F51F24006190006)

Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – 
Avviso  Misura  1.4.4  –  Estensione  dell’utilizzo 
dell’Anagrafe  Nazionale  della  popolazione  resi-
dente (di seguito anche solo ANPR) – Adesione 
allo Stato Civile digitale (di  seguito anche solo 
ANSC) – Comuni (luglio 2024) – incarico alla Con-
sorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano So-
cietà cooperativa come intermediaria tecnologica 
per la realizzazione del servizio di assistenza e 
manutenzione  del  software  ASCOT PLUS com-
prensivo  dell’adeguamento  all’ANSC  (CUP 
F51F24006190006)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

10.04.2025 - ore 09:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus



in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

VORAUSGESCHICKT,  dass im Gesetzes-
anzeiger der Republik – allgemeine Reihe 
Nr. 269 vom 17.11.2022 das Dekret des In-
nenministers im Einvernehmen mit dem Mi-
nister für technologische Innovation und di-
gitalen Übergang und dem Minister für öf-
fentliche  Verwaltung  vom  18.10.2022,  im 
Sinne von Art. 62, Abs. 6-bis des GvD. vom 
07.03.2005,  Nr.  82,  über  „Aktualisierung 
der  Betriebsplattform des  nationalen  Mel-
deamts der ansässigen Bevölkerung für die 
Erbringung  von  Dienstleistungen,  die  den 
Gemeinden  für  die  Nutzung  des  elektro-
nisch geführten nationalen Standesamtsar-
chivs  bereitgestellt  werden“  veröffentlicht 
wurde;

PREMESSO  che nella  Gazzetta  Ufficiale-
Serie  Generale  n.  269  del  17.11.2022  è 
stato  pubblicato  il  decreto  del  Ministro 
dell'Interno, di concerto con il Ministro per 
l'Innovazione Tecnologica e la Transizione 
Digitale  e  con  il  Ministro  per  la  Pubblica 
Amministrazione,  del  18.10.2022  adottato 
ai  sensi  dell'art.  62,  co.  6-bis,  del  D.Lgs. 
07.03.2005, n. 82, recante "Modalità di ag-
giornamento della piattaforma di funziona-
mento dell'Anagrafe Nazionale della Popo-
lazione Residente per l'erogazione dei ser-
vizi  resi  disponibili  ai  comuni  per  l'utilizzo 
dell'Archivio  Nazionale  informatizzato  dei 
registri dello Stato Civile”;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  laut  Art. 
10, Abs. 1 des G.D. vom 19.06.2015, Nr. 
78,  umgewandelt  durch  G.  vom 
06.08.2015, Nr. 125, das Nationales Regis-
ter  der  ansässigen  Bevölkerung  (ANPR) 
das  Nationale  Elektronische  Archiv  der 
Standesamtsregister  (ANSC)  enthalten 
wird;

DATO  ATTO  che  l’art.  10,  co.  1,  del  D.L. 
19.06.2015,  n.  78,  convertito  dalla  L. 
06.08.2015, n. 125, ha stabilito che l’Anagrafe 
Nazionale della Popolazione Residente (ANPR) 
contenga l’Archivio Nazionale informatizzato dei 
registri dello Stato Civile (ANSC);

IN  ERWÄGUNG,  dass  zu  diesem Zweck 
der Art. 30, Abs. 8-bis, Buchst. c) des G.D. 
vom  30.04..2022,  Nr.  36  umgewandelt 
durch G. vom 29.06.2022, Nr.  79, als Er-
gänzung der Bestimmung von Art. 62, Abs. 
2-bis  des  GvD.  vom  07.03.2005,  Nr.  80 
(Kodex  der  digitalen  Verwaltung  –  KdV) 
vorsieht,  dass für die Einrichtung des ge-
nannten Archivs: „Die Modalitäten und Fris-
ten  für  den  Beitritt  der  Gemeinden  zum 
elektronisch geführten Standesamt, mit da-
mit verbundener Abschaffung der Standes-
amtsregister in Papierform, durch ein oder 
mehrere Dekrete gemäß Abs.  6-bis“  bzw. 
„durch  ein  oder  mehrere  Dekrete  des  In-
nenministers,  die  im  Einvernehmen  mit 
dem Minister für technologische Innovation 
und digitalen Übergang und dem Minister 
für öffentliche Verwaltung, nach Anhörung 
der  Datenschutzbehörde  und  der  Konfe-
renz Staat-Stadt und Lokalautonomie, fest-
gelegt werden…“.  Die erlassene Maßnah-
me regelt daher die vollständige Digitalisie-
rung  der  von  den  Gemeinden  geführten 
Standesamtsregister  (Geburt,  Trauung, 
eingetragene Partnerschaften gleichen Ge-
schlechts,  Staatsbürgerschaft  und Sterbe-

CONSIDERATO che, a tal fine, l’art. 30, co. 
8-bis,  lett.  c)  del  D.L.  30.04.2022,  n.  36, 
convertito  dalla  L.  29.06.2022,  n.  79, 
nell'integrare  la  disposizione  di  cui  all'art. 
62, co. 2-bis, del D.Lgs. 07.03.2005, n. 82 
(Codice  dell'Amministrazione  Digitale-
CAD), ha precisato lo strumento normativo 
per l’attuazione di detto Archivio stabilendo 
che “Le modalità e i tempi di adesione da 
parte dei  comuni  all'archivio  nazionale in-
formatizzato, con conseguente dismissione 
della  versione  analogica  dei  registri  dello 
stato civile, sono definiti con uno o più de-
creti di cui al co. 6-bis" e più esattamente 
"con uno o più decreti del Ministro dell'inter-
no,  adottati  di  concerto  con  il  Ministro 
per /'innovazione tecnologica e la transizio-
ne digitale e il Ministro per la pubblica am-
ministrazione, sentiti il Garante per la prote-
zione  dei  dati  personali  e  la  Conferenza 
Stato-città ed autonomie locali ...”.  Il prov-
vedimento emanato, pertanto, disciplina la 
completa informatizzazione dei registri del-
lo  stato  civile  tenuti  dai  Comuni  (nascita, 
matrimonio,  unione  civile,  cittadinanza  e 
morte),  centralizzando  i  relativi  atti  in  un 
unico archivio nazionale gestito da questo 



fälle), indem die entsprechenden Urkunden 
in einem von dem Innenministerium verwal-
teten Zentralarchiv erfasst werden;

Ministero;

FESTGESTELLT, dass: ACCERTATO che:
- im Juli 2024 die öffentliche Bekanntma-

chung  zum  Staatlichen  Wiederaufbau-
fond (PNRR) – Bekanntmachung 1.4.4. 
– Ausweitung der Nutzung des nationa-
len Meldeamtes der ansässigen Bevöl-
kerung  (ANPR)  –  Beitritt  zum  elektro-
nisch  geführten nationalen Standesamt 
(ANSC) – Gemeinden (Juli 2024) veröf-
fentlicht wurde;

- a luglio 2024 è stato pubblicato l’avviso 
pubblico riguardante il  Piano nazionale 
di ripresa e resilienza (PNRR) – Avviso 
Misura  1.4.4  –  Estensione  dell’utilizzo 
dell’Anagrafe Nazionale della popolazio-
ne  residente  (ANPR)  –  Adesione  allo 
Stato  Civile  digitale  (ANSC)  –  Comuni 
(luglio 2024);

- die Gemeinde innerhalb der Fristen an 
der Bekanntmachung teilgenommen hat 
und  mit  Dekret  Nr.  138  -  2  /  2024  - 
PNRR die Zuweisung der PNRR-Finan-
zierung für einen Betrag in Höhe von € 
6.173,20  und  gekennzeichnet  mit  dem 
CUP-Kode  F51F24006190006  erhalten 
hat;

- il Comune ha partecipato all’avviso pub-
blico entro il termine previsto ed ha rice-
vuto con il  decreto n. 138 - 2 / 2024 - 
PNRR l’assegnazione del finanziamento 
PNRR per un importo pari a € 6.173,20 
e  contrassegnato  dal  codice  CUP 
F51F24006190006;

- für den Beitritt zum ANSC entweder die 
Aktualisierung  der  Software  der  Ge-
meinden mit den von ANSC zur Verfü-
gung  gestellten  kooperativen  Diensten 
oder, in Alternative, die Verwendung der 
Web Application für die digitale Verwal-
tung der Ereignisse im Standesamt mit 
Erstellung von mindestens einer digita-
len Standesamtsurkunde notwendig ist;

- per l’adesione all’ANSC è necessario o 
l’aggiornamento dei gestionali  comunali 
con i  servizi  cooperativi  resi  disponibili 
da  ANSC  o,  in  alternativa,  l’adozione 
della Web Application per la gestione di-
gitale degli eventi di Stato Civile con for-
mazione di almeno un atto di stato civile 
digitale;

- die Modalität, über welche die Südtiroler 
Gemeinden  dem  ANSC  beitreten  wer-
den, die erstgenannte ist:  „interopera-
bilità  del  software  comunale  con  i 
servizi cooperativi resi disponibili da 
ANSC“. Die erforderliche Interoperabili-
tät wird durch die bereits derzeit verwen-
dete  Software  ASCOT  PLUS  gewähr-
leistet.

- la modalità tramite la quale i comuni del-
la  Provincia  di  Bolzano  aderiscono 
all’ANSC è, la prima indicata: “interope-
rabilità  del  software comunale con i 
servizi cooperativi resi disponibili da 
ANSC“. L’interoperabilità richiesta verrà 
messa  a  disposizione  dal  software 
ASCOT PLUS già attualmente utilizzato.

IN ERWÄGUNG, dass CONSIDERATO che
- ausschließlich zum Zweck, den Gemein-

den die Verwaltung der Finanzierung zu 
erleichtern/-beschleunigen,  die  Südtiro-
ler Gemeindenverband Genossenschaft 
sich  als  technologische  Vermittlerin  für 
die Umsetzung dieses Projekts angebo-
ten hat,  und zwar deshalb,  da es sich 
um einen Dienst handelt, welcher direkt 
mit  der  Software  ASCOT  PLUS  inter-
agieren muss;

- al solo fine di facilitare/accelerare per i 
comuni la gestione del finanziamento in 
oggetto, la Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano Società cooperati-
va, trattandosi di un servizio che dovrà 
interagire  direttamente  con  il  software 
ASCOT PLUS, si  è offerta quale inter-
mediaria tecnologica per la finalizzazio-
ne del progetto;

- die  Südtiroler  Gemeindenverband  Ge-
nossenschaft den Vertrag bezüglich der 
Assistenz  und  Wartung  der  Software 

- la Consorzio dei Comuni della Provincia 
di Bolzano Società cooperativa ha stipu-
lato  con  il  subfornitore  del  software 



ASCOT  PLUS,  einschließlich  der  An-
passung an das ANSC mit dem Sublie-
feranten der Software ASCOT PLUS mit 
Datum 23.01.2025, Prot.Nr.  650, abge-
schlossen hat und dieser den Gemein-
den  als  Anlage  zur  Mitteilung  Nr. 
39/2025 zur Verfügung gestellt wurde;

ASCOT PLUS il contratto relativo al ser-
vizio di assistenza e manutenzione com-
prensivo dell’adeguamento ANSC in da-
ta 23.01.2025, n. 650 di prot.  e che lo 
stesso è stato reso disponibile al Comu-
ne  in  allegato  alla  comunicazione  n. 
39/2025;

- entsprechend  den  Anweisungen  des 
„Team digitale“  des  Ministerratspräsidi-
ums, es außerdem vorgesehen ist, dass 
die  Gemeinden  zum  gegebenen  Zeit-
punkt sowohl den gegenständlichen Be-
schluss als  auch den Vertrag mit  dem 
Sublieferanten  zur  Software  ASCOT 
PLUS auf das Portal „PA digitale 2026“ 
hochladen müssen.

- conformemente  a  quanto  indicato  dal 
Team digitale della Presidenza del Con-
siglio dei Ministri, i Comuni, al momento 
opportuno, dovranno quindi caricare sul 
portale “PA digitale 2026” sia la presen-
te delibera sia il contratto con il subforni-
tore relativo al software ASCOT PLUS.

DARAUF HINGEWIESEN, dass DATO ATTO che
- die  staatliche  Rechtsordnung die  Mög-

lichkeit vorsieht, Vereinbarungen für die 
gemeinsame Ausübung von Zusammen-
arbeiten bei  Tätigkeiten von gemeinsa-
mem  Interesse  zwischen  öffentlichen 
Verwaltungen  und  Körperschaften  des 
öffentlichen Rechts abzuschließen, auch 
gemäß den Bestimmungen von Art.  15 
des G. Nr. 241 vom 07.08.1990 und, auf 
Landesebene,  von  den  Artt.  1-ter  und 
18-bis des L.G. vom 22.10.1993, Nr. 17;

- l’ordinamento interno prevede la possibi-
lità di stipulare accordi per disciplinare lo 
svolgimento in collaborazione di attività 
di interesse comune tra pubbliche ammi-
nistrazioni e organismi di diritto pubblico, 
anche  ai  sensi  di  quanto  previsto 
dall’art. 15 della L. 07.08.1990, n. 241 e, 
a livello provinciale, dagli artt. 1-ter e 18-
bis della L.P. 22.10.1993, n. 17;

- der gegenständliche Beschluss als sol-
che Vereinbarung dient, da es notwen-
dig  ist,  die  Südtiroler  Gemeindenver-
band  Genossenschaft  als  technologi-
sche Vermittlerin für die Umsetzung die-
ses Projekts zu beauftragen.

- la presente delibera funge da siffatto ac-
cordo in quanto è necessario incaricare 
la Consorzio dei Comuni della Provincia 
di Bolzano Società cooperativa come in-
termediaria  tecnologica per  la  realizza-
zione del progetto.

NACH EINSICHTNAHME in die diesbezüg-
liche Mitteilung Nr. 39/2025 der Südtiroler 
Gemeindenverband  Genossenschaft,  mit 
welcher die Beträge, welche den Gemein-
den hierfür einmalig für die Umsetzung der 
Dienstleistung bezüglich der Assistenz und 
Wartung der Software ASCOT PLUS, ein-
schließlich der Anpassung an das ANSC, 
in  Rechnung  gestellt  werden,  mitgeteilt 
wurden sowie der Entwurf für den gegen-
ständlichen Beschluss und der Vertrag mit 
dem Sublieferanten  der  Software  ASCOT 
PLUS, CUP-Kodex J59I24002180005 und 
CIG-Kodex  B508521F9C,  veröffentlicht 
wurden;

VISTA la relativa comunicazione della Con-
sorzio dei Comuni della Provincia di Bolza-
no Società cooperativa n. 39/2025, con la 
quale sono stati comunicati gli importi che 
saranno fatturati ai Comuni una tantum per 
la realizzazione del servizio di assistenza e 
manutenzione del software ASCOT PLUS, 
comprensivo dell’adeguamento all’ANSC, e 
sono stati pubblicati la bozza della presente 
delibera e il contratto con il subfornitore del 
software  ASCOT  PLUS,  codice  CUP 
J59I24002180005  e  codice  CIG 
B508521F9C;

NACH EINSICHTNAHME in  das  einheitli-
che  Strategiedokument  2025  -  2027,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 58/24 vom 19.12.2024;

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2025 - 2027, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 58/24 del 
19.12.2024;



NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2025 -  2027,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
59/24 vom 19.12.2024;

VISTO il bilancio di previsione 2025 - 2027, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 59/24 del 19.12.2024;

NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2025 -  2027 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/25 vom 10.01.2025;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2025 - 2027 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/25 dell’10.01.2025;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der Gesamtausgabe von € 854,00, welche 
sich in Durchführung gegenständlichen Be-
schlusses  ergibt,  mit  Mitteln  aus  dem 
Staatlichen  Wiederaufbaufond  (PNRR)  – 
Bekanntmachung 1.4.4. bestritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa totale di € 854,00, derivante dall’ese-
cuzione della presente deliberazione, viene 
fatto fronte con i fondi del Piano nazionale 
di ripresa e resilienza (PNRR) – Avviso Mi-
sura 1.4.4;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
dell’art.  187  della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck 

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

ev2ii85eXyR36GqXW5NTEJSz1Dv1Jn8/0tcPYBlhd00=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

4+OIIHsHDiWe0B9g75WpfguPiUu68IK/GOO6yUH6FP4=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:



1. aus  den  oben  angeführten  Gründen, 
die Südtiroler Gemeindenverband Ge-
nossenschaft,  welche  die  technisch-
operative  Unterstützung  bei  der  Be-
schaffung und Verwaltung des Projek-
tes für die Umsetzung der Dienstleis-
tung bezüglich der Assistenz und War-
tung der Software ASCOT PLUS, ein-
schließlich der Anpassung an das AN-
SC, bietet, als technologische Vermitt-
lerin zu beauftragen;

1. di incaricare, per le motivazioni espres-
se in premessa, la Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano Socie-
tà cooperativa come intermediaria tec-
nologica che pertanto fornisce il neces-
sario  supporto  tecnico-operativo 
nell’acquisizione  e  nella  gestione  del 
progetto per la realizzazione del servi-
zio di  assistenza e manutenzione del 
software  ASCOT PLUS,  comprensivo 
dell’adeguamento all’ANSC;

2. festzulegen,  dass  die  vorgesehenen 
Tätigkeiten  für  die  Umsetzung  der 
Dienstleistung bezüglich der Assistenz 
und  Wartung  der  Software  ASCOT 
PLUS,  einschließlich  der  Anpassung 
an  das  ANSC,  ohne  Gewinn  für  die 
Südtiroler  Gemeindenverband  Genos-
senschaft  durchgeführt  werden,  und 
dass  somit  für  die  Gemeinde  keine 
Last/Belastung  mit  sich  bringen,  mit 
Ausnahme  der  Erstattung  jener  Kos-
ten, die die Südtiroler Gemeindenver-
band  Genossenschaft  –  direkt  oder 
mittels Sublieferanten – für die durch-
geführten  Tätigkeiten  tatsächlich  ent-
stehen.  Der  Betrag  für  die  Durchfüh-
rung der Dienstleistung beläuft sich auf 
€ 700,00 (+ MwSt.) und wird nach Be-
endigung der Arbeiten von der Südtiro-
ler  Gemeindenverband  Genossen-
schaft in Rechnung gestellt;

2. di determinare che le attività svolte per 
la  realizzazione  del  suddetto  servizio 
sono svolte senza alcun utile a favore 
della Consorzio dei Comuni della Pro-
vincia di Bolzano Società cooperativa e 
non comportano alcun onere in capo al 
Comune, se non il  rimborso dei  costi 
effettivamente sostenuti  dalla Consor-
zio dei Comuni della Provincia di Bol-
zano Società cooperativa per le attività 
poste in essere – direttamente o trami-
te il  subfornitore del software ASCOT 
PLUS.  L’importo  per  la  realizzazione 
del servizio è pari a € 700,00 (+ IVA) e 
verrà fatturato dalla Consorzio dei Co-
muni Società cooperativa in seguito al-
la conclusione dei lavori;

3. die Gesamtausgabe von € 854,00 wel-
che sich in Durchführung gegenständli-
chen  Beschlusses  ergibt,  dem  Haus-
haltsvoranschlag 2025 - 2027 wie folgt 
anzulasten:

3. di imputare la spesa totale di € 854,00 
derivante dall'esecuzione della presen-
te deliberazione, al bilancio di previsio-
ne 2025 - 2027 nel modo seguente:

Institutionelle Dienste, Ver-
waltung und Gebarung Mission 01 Missione

Servizi istituzionali, 
generali e di gestione

Statistik und Informations-
systeme Programm 08 Programma

Statistica e sistemi infor-
mativi 

Titel 2 Titolo

Projekte PNRR - CUP - 
Bekanntmachung 1.4.4. – 
Ausweitung der Nutzung 
des nationalen Meldeam-
tes der ansässigen Bevöl-
kerung (ANPR) – Beitritt 

zum digitalen Standesamt 
(ANSC) - Transaktionsko-

dex 4

Kapitel 01082.0230200 7 capitolo

Progetti PNRR - CUP  - 
Misura 1.4.4. - Estensio-
ne dell'utilizzo dell'ana-
grafe nazionale digitale 
(ANPR) - Adesione allo 
Stato Civile digitale (AN-
SC) - Codice transazione 

elementare 4



Ankauf von Software und 
Weiterentwicklungen

Ebene 5. Livello
U.2.02.03.02.002

Acquisizione software e 
manutenzione evolutiva

Grundlage 700,00 € Imponibile 

MwSt. 22% 154,00 € IVA 22%

Gesamtsumme 854,00 € Totale

2025 854,00 € 2025

2026 0,00 € 2026

2027 0,00 € 2027

4. den Bürgermeister zu beauftragen, die 
Südtiroler  Gemeindenverband  Genos-
senschaft  als  Auftragsverarbeiter  ge-
mäß  Art.  28  der  EU-Verordnung 
2016/679  zum Schutz  personenbezo-
gener  Daten  zu  ernennen  und  die 
schriftliche  Annahme  der  Ernennung 
einzuholen;

4. di incaricare il  Sindaco a nominare la 
Consorzio dei  Comuni della Provincia 
di  Bolzano Società  cooperativa  come 
responsabile del trattamento ex art. 28 
Regolamento UE 2016/679 sulla prote-
zione dei dati personali ed a richiedere 
l’accettazione scritta della nomina;

5. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

5. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

6. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

6. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ in 
Anbetracht  der  Dringlichkeit  der  Angele-
genheit für  unverzüglich vollziehbar zu er-
klären.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza 
di provvedere.



Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome  Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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